
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਆ ਕਾਰਣੁ ਕਰਤਾ ਕਰ ਸਿਿਿਸਿ ਦਖ ਆਸ ਉਾਇ ॥ 
The Creator Himself created the Creation; He produced the Universe, and He 
Himself watches over it. 

ਿਬ ਏਕ ਇਕੁ ਵਰਤਦਾ ਅਲਖੁ ਨ ਲਸਖਆ ਜਾਇ ॥ 
The One and Only Lord is pervading and permeating all. The Unseen cannot 
be seen. 

ਆ ਿਬੂ ਦਇਆਲੁ ਹ ਆ ਦਇ ਫੁਝਾਇ ॥ 
God Himself is Merciful; He Himself bestows understanding. 

ਗੁਰਭਤੀ ਿਦ ਭਸਨ ਵਸਿਆ ਿਸਿ ਰਹ ਸਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ 
Through the Guru's Teachings, the True One dwells forever in the mind of 
those who remain lovingly attached to Him. ||1|| 

ਭਨ ਭਰ ਗੁਰ ਕੀ ਭੰਸਨ ਲ ਰਜਾਇ ॥ 
O my mind, surrender to the Guru's Will. 

ਭਨੁ ਤਨੁ ਿੀਤਲੁ ਿਬੁ ਥੀਐ ਨਾਭੁ ਵਿ ਭਸਨ ਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Mind and body are totally cooled and soothed, and the Naam comes to dwell 
in the mind. ||1||Pause|| 

ਸਜਸਨ ਕਸਰ ਕਾਰਣੁ ਧਾਸਰਆ ਿਈ ਿਾਰ ਕਰਇ ॥ 
Having created the creation, He supports it and takes care of it. 

ਗੁਰ ਕ ਿਫਸਦ ਛਾਣੀਐ ਜਾ ਆ ਨਦਸਰ ਕਰਇ ॥ 
The Word of the Guru's Shabad is realized, when He Himself bestows His 
Glance of Grace. 

ਿ ਜਨ ਿਫਦ ਿਹਣ ਸਤਤੁ ਿਿ ਦਰਫਾਸਰ ॥ 
Those who are beautifully adorned with the Shabad in the Court of the True 
Lord 

ਗੁਰਭੁਸਖ ਿਿ ਿਫਸਦ ਰਤ ਆਸ ਭਲ ਕਰਤਾਸਰ ॥੨॥ 
-those Gurmukhs are attuned to the True Word of the Shabad; the Creator 
unites them with Himself. ||2|| 



ਗੁਰਭਤੀ ਿਿੁ ਿਲਾਹਣਾ ਸਜਿ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ ਾਰਾਵਾਰੁ ॥ 
Through the Guru's Teachings, praise the True One, who has no end or 
limitation. 

ਘਸਿ ਘਸਿ ਆ ਹੁਕਸਭ ਵਿ ਹੁਕਭ ਕਰ ਫੀਿਾਰੁ ॥ 
He dwells in each and every heart, by the Hukam of His Command; by His 
Hukam, we contemplate Him. 

ਗੁਰ ਿਫਦੀ ਿਾਲਾਹੀਐ ਹਉਭ ਸਵਿਹੁ ਖਇ ॥ 
So praise Him through the Word of the Guru's Shabad, and drive out egotism 

from within. 

ਿਾ ਧਨ ਨਾਵ ਫਾਹਰੀ ਅਵਗਣਵੰਤੀ ਰਇ ॥੩॥ 
That soul-bride who lacks the Lord's Name acts without virtue, and so she 
grieves. ||3|| 

ਿਿੁ ਿਲਾਹੀ ਿਸਿ ਲਗਾ ਿਿ ਨਾਇ ਸਤਿਸਤ ਹਇ ॥ 
Praising the True One, attached to the True One, I am satisfied with the True 
Name. 

ਗੁਣ ਵੀਿਾਰੀ ਗੁਣ ਿੰਗਿਹਾ ਅਵਗੁਣ ਕਢਾ ਧਇ ॥ 
Contemplating His Virtues, I accumulate virtue and merit; I wash myself clean 
of demerits. 

ਆ ਭਸਲ ਸਭਲਾਇਦਾ ਸਪਸਰ ਵਛੜਾ ਨ ਹਇ ॥ 
He Himself unites us in His Union; there is no more separation. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਿਾਲਾਹੀ ਆਣਾ ਸਜਦੂ ਾਈ ਿਬੁ ਿਇ ॥੪॥੨੭॥੬੦॥ 
O Nanak, I sing the Praises of my Guru; through Him, I find that God. 

||4||27||60|| 

 


